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defin im cu un cuvânt întregu l  spectacol am putea spune: expozitiv. De această 
tară, nu scapă, astfe l ,  n ici protagonişti i Serg iu  Al i uţă (Cezar) şi Nadia 
Sămărghiţan (Cieopatra). Şi dacă spectacolu l  păstrează o anume notă i ron ică pe 
tot parcursu l .  f inalu l ,  capitularea lu i  Cezar, (final ,  de altfe l ,  schimbat faţă de text) 
am putea spune că "scapă" către un patetism puţin ridicol . 
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Frumuseţea spectacolelor lu i  Bocsardi Laszl6 porneşte de la simpl itatea lor. 
Acea simpl itate dată de esenţial izare. El forează în interior, constru ind,  apoi ,  în 
jurul  unui  miez şi dând în lături încrengătura ideatică adiacentă. Simpl itatea vine 
şi din economia gestu lu i ,  gest semnificant, strict uti l ,  purtător de idee, d in 
acurateţea imagin i i ,  niciodată încărcate. Există în producţ i i le sale o concentrare 
pe cuvânt, pe forţa lu i ,  pe felu l  în care înţelesul acestuia este preluat şi dus mai 
departe de către celălalt. Astfel ,  caracterele sunt implozive, n iciodată "revărsate pe 
de lături" cu o combustie interioară la cel mai înalt grad. 

Acest tip de ardere internă este şi motorul ult imei sale premiere ,  Omul cel 
bun din SÎciuan de Bertolt Brecht, un text d ific i l ,  ca marea majoritate a pieselor 
autoru lu i  german . 

Ca şi în alte montări , reg izorul nu include personajele într-o lume,  ci 
creionează lumea prin intermediu l  lor. D istincţia, în cheie i ron ică, este clară: cei trei 
zei şi ceilalţi , sacagiu l  Wang - mesagerul ,  plasându-se undeva între cele două 
lumi .  Iar pe cât de vie, tonică şi colorată din punct de vedere cromatic este apariţia 
d ivin ităţ i lor, coborâţi d in  stampe japoneze, pe atât de ternă, cenuşie este cea a 
locu itori lor d in Sîciuan. Şi dacă zei i  folosesc foarte puţin cuvântul rostit, adresarea 
lor f i ind una cântată, într-un canon perfect, lumea pământeni lor este agresivă atât 
în atitudine,  cât şi sonor. Singura pată de cu loare este dată de Şen De, rostirea sa 
având o tonal itate diferită mai caldă, pentru ca atunci cănd se deghizează şi 
devine ŞuiTa, să o rid ice cu câteva trepte. De altfe l ,  întreg spectacolu l  poate fi 
decriptat u rmărindu-1 din punct de vedere tona! , prin prisma acestui mod de "citi re" 
putând caracteriza grupuri le tematice de personaje.  Perfecţiunea vine probabil ş i  
d in  faptul că Bocsardi lucrează de ani  de z i le cu această trupă, reuşind în tot acest 
t imp să-i aducă la o respi raţie comună. Totuşi ,  în acest context al un ităţi i ,  sunt de 
menţionat performanţele interpretative ale lu i  Peter H i lda ( Şen De/ Şui Ta) - care, 
având în faţă o partitură extrem de difici lă, cu multe transformări şi nuanţări , îşi dă 
măsura talentulu i  său, cu naturaleţe - şi Kicsid Gizel la ( Wang) , extrem de 
expresivă. 

O altă subti l itate a artei lui Bocsardi este folosi rea spaţi i lor de joc, care devine 
la rându- 1  lor caracterizantă. Astfel ,  în acest caz, întâlni rea d intre Şen De şi 



lang Sun, între care se înfi ripă o iub ire chinuită pentru tânără şi una interesată 
pentru pi lotul  fără slujbă, este înghesuită într-un colţ al scenei ,  într-un spaţiu sufo
cant, la fel ca relaţia d intre e i ,  asfixiată de l ipsa de autenticitate a sentimentulu i .  
Sacagiu l  stă ma i  mu lt în  sală, adresându-ni-se d i rect, căci ,  în  concepţia regizoru
lu i ,  este şi pentru noi mesager. Tot aşa, consistenţa gestului zeilor care o răsplătesc 
pe Şen De capătă material itate prin imensul colet, noua tutungerie, ce coboară pe 
un scripete şi tronează în mij locul scenei ;  la fel cum ,  disperarea de mai apoi a 
t inere i ,  copleşită de tendinţa acaparatore a celor ce o înconjoară , acoperă spaţ iu l  
în vastitatea sa, tutunu l  pe care îl răstoarnă cu furie, înecând întreaga scenă. 

I ndiferent ce text montează, Bocsardi îl aduce în contemporaneitate. Nu este 
vorba despre o local izarea forţată, ci despre o citire prin prisma cl ipei de astăzi , 
fără a anula în nici un fel datele in iţ iale ale piesei. El aşază problematica la t impul 
prezent şi o anal izează cu instrumentele t impulu i  nostru, atât la nivel ideatic, cât 
şi la cel de interpretare. Astfe l ,  în Omul cel bun . . .  dialogul di ntre songuri le 
brechtiene şi sonorităţi actuale, d intre costumul modern al personajelor şi cel 
despr ins d in  stampele japoneze, nu fac decât să dea sent imentu l unu i  
general-uman existent şi să confere nota de modern itate a creaţiei bocsardiene. 
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